Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2001. gada 16. maijs), 

ar ko pieņem saistības, kuras piedāvā sakarā ar antidempinga procedūru attiecībā uz Ķīnas Tautas republikas un Krievijas izcelsmes dažu veidu alumīnija folijas importu   

(izziņots ar dokumenta numuru C(2001) 1446) 

(2001/381/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 384/96 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 
 (“pamatregula”), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2238/2000 
, un jo īpaši tās 8. un 9. pantu,
pēc apspriešanās ar padomdevēju komiteju,
tā kā ir šādi apsvērumi.
A. PROCEDŪRA
1) 2000. gada 18. februārī Komisija ir sniegusi paziņojumu, kas publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” 
, par antidempinga procedūras sākšanu attiecībā uz Ķīnas Tautas republikas (še turpmāk “ĶTR”) un Krievijas izcelsmes dažu veidu alumīnija folijas importu Kopienā.
2) Ņemot vērā vajadzību turpmāk pārbaudīt dažus dempinga aspektus, kā arī to ietekmi uz attiecīgo importa nozari Kopienā, nekādus pagaidu antidempinga pasākumus neveica, pieprasīja papildu informāciju un izmeklēšanu turpināja.
3) Šīs izmeklēšanas galīgie atzinumi un secinājumi ir izklāstīti Padomes Regulā (EK) Nr. 950/2001 
, ar ko uzliek galīgus antidempinga maksājumus ĶTR un Krievijas izcelsmes dažu veidu alumīnija folijas importam.
B. SAISTĪBAS
4) Saistības piedāvāja vienīgais ražotājs eksportētājs no Krievijas un ar to saistītie uzņēmumi, kas attiecīgo produktu ražo, tirgo un importē Kopienā. Saskaņā ar šīm saistībām šie uzņēmumi piedāvā pārdot attiecīgo ražojumu nesaistītajiem klientiem Kopienā par minimālo cenu.
5) Komisija uzskata, ka saistības, ko piedāvā Krievijas uzņēmums (akciju sabiedrība "United Company Siberian Aluminium", Studenčeskaja uļica 33/4, Maskava, Krievija) un ar to saistītie uzņēmumi (ražošanas uzņēmums “Sayan Foil”, Sajanagorska, Krievija, eksporta uzņēmums “Rual Trade Limited”, Suites 7B & 8B, 50 Town Range, Gibraltārs un importētājuzņēmums “Sibirsky Aluminium GmbH”, Graft-Adolf-Platz 1-2, D-40213, Diseldorfa), var pieņemt, jo tās novērš zaudējumus radoša dempinga ietekmi. Turklāt regulāri un sīki ziņojumi, kurus šie uzņēmumi ir apņēmušies iesniegt Komisijai, un to attiecīgā ražojuma pārdošanas struktūra ļaus veikt efektīvu uzraudzību, un tādēļ Komisija uzskata, ka būs ierobežots šo saistību nepildīšanas risks.
6) Lai nodrošinātu šo saistību efektīvu ievērošanu un izpildes uzraudzību, ja attiecīgajai muitas iestādei tiek uzrādīts pieprasījums laist brīvā apgrozībā saskaņā ar šīm saistībām, atbrīvojumam no maksājuma jābūt atkarīgam no tā, vai tiek uzrādīts faktūrrēķins, kurā ir informācija, kas minēta Regulas (EK) Nr. 950/2001 pielikumā, kas ir vajadzīga, lai muitas iestādes pārliecinātos, ka sūtījumi līdz noteiktajai precizitātei atbilst tirdzniecības dokumentiem. Ja minēto faktūrrēķinu neuzrāda vai tas neatbilst muitā nonākušajam ražojumam, jāmaksā attiecīgā antidempinga maksājuma likme.
7) Šo saistību iespējama pārkāpuma, pārkāpuma vai atsaukšanas gadījumā saskaņā ar pamatregulas 8. panta 9. un 10. punktu var piemērot antidempinga maksājumu. 
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Ar šo pieņem saistības, ko piedāvā akciju sabiedrība “United Company Siberian Aluminium”, Studenčeskaja uļica 33/4, Maskava, Krievija, “Sayan Foil”, Sajanagorska, Krievija, “Rual Trade Limited”, Suites 7B & 8B, 50 Town Range, Gibraltārs, un “Sibirsky Aluminium GmbH”, Graf-Adolf-Platz 1-2, D-40213, Diseldorfa, sakarā ar antidempinga procedūru attiecībā uz ĶTR un Krievijas dažu veidu alumīnija folijas importu.
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šis lēmums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.
Briselē, 2001. gada 16. maijā

Komisijas vārdā —
Paskāls Lamī [Pascal Lamy],
Komisijas loceklis
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